OFFICE BURUNDAIS DES RECETTES

APPLICATION FORM / FORMULAIRE DE CANDIDATURE

Post/ Poste: OBR 3004, OBR 3007, OBR 4008
Code ………………………..
	First name(s) / Prénom(s): BUKUMBANYA
	Family name /Nom de famille: HENRI

	Address/Adresse: QUARTIER KABONDO
AVENUE HOTEL TANGANYIKA N°2


	Tel no/Tel: 22 22 6432
Mobile: 79972747/ 77777306
e-mail: bherni@yahoo.fr

	Date of birth / Date de naissance: 1956

	Nationality / Nationalité: BURUNDAISE

	Do you have a close relative who currently works for the Ministry of Finance or OBR? If yes, please state their name, their position and their relationship to you.

Avez-vous un proche parent travaillant au Ministère des Finances ou à l’OBR ? Si oui quel est son nom, sa fonction et sa relation avec vous ?

NON

	Where did you learn about this vacancy?

Comment avez-vous été informé du poste?

SITE OFFICIEL DE L’OBR et JOURNAL LE RENOUVEAU DU 19 MAI 2010


REFEREES

Please give the names and details of two most recent employers who can comment on your professional and work ability.  If you do not wish us to contact your referee prior to the interview please indicate by ticking the box.

Prière de donner les noms et autres détails de deux de vos récents employeurs qui peuvent témoigner sur vos compétences professionnelles. Au cas où vous ne souhaitez pas que l’on les contacte, mentionnez-le dans la case.
	Name / Nom: NIHANGAZA CHARLES
Address / Adresse:

Position / Fonction: MINISTRE DES FINANCES
Tel: 
Mobile: 76 211211
Email: nihangacharles@yahoo.fr
Please do not contact this referee            (
Ne le/la contactez pas
	Name /Nom: BIZIMANA VALERE
Address /Adresse: 
Position / Fonction: DIRECTEUR DES IMPOTS
Tel:
Mobile: 79920611
Email: bizivalere@yahoo.fr
Please do not contact this referee            (
Ne le/la contactez pas


DECLARATION

I confirm that the information provided in this application form is accurate.  I understand that failure to provide accurate information may lead to disqualification or dismissal if subsequently employed.

Je certifie sur l’honneur que les renseignements fournis sont corrects et vérifiables.  Je certifie également que toute information fausse contenue dans la présente peut conduire à une disqualification ou une rupture de contrat pour ce poste.

Signature:     



      Date :28/5/2010[image: image1.jpg]ewa? Barambrf




EMPLOYMENT HISTORY/ HISTORIQUE DES EMPLOIS

Please give details of all positions held since completing your full time education.  Start with your present or most recent job and work back.

Prière donner le détail dès la fin de vos études. Commencez par l’emploi le plus récent. 

	Dates (from – to) (de – à)
	Name and address of employer

Nom et adresse de l’employeur
	Position and brief description of duties

Fonction occupée et tâches
	Salary

Salaire
	Reason for leaving

Raison de départ

	Janvier 2008 à 2010
17/1/2005 au 18/1/2008
16/8/2004 au 17/012005 

Février 2003 à  Janvier 2004
Janvier 2002 à Février 2003 
Février 2000 à Janvier 2002 

Janvier 1999 à Février 2000 
Juillet 1997 à Janvier 1999
Novembre 1989 à Juillet 1993 
Janvier1988  à décembre 1989 
 1983 à 1988 
 
	Department des Impôts
	Chef  de Service  de la Division des    Grandes Entreprises.

-  L’animation et la coordination des services placés sous son autorité

       -  La diffusion des textes et le contrôle de leur application par les  Services relevant de mon autorité

Le contrôle des activités et rendre compte au Directeur du Bureau des Grands Contribuables
INSPECTEUR PRINCIPAL du Service Contrôle
Encadrement du Service «  Enquête et Recherche Fiscale »

Enquêtes fiscales

Recherche, collecte, centralisation des renseignements fiscaux

Gestion de l’Informel

Encadrement du Service Contentieux  et Contrôle Interne des Services.

Traitement des dossiers Contentieux fiscaux

Contrôle des Services en vue de leur amélioration

INSPECTEUR DU CONTROLE

Traitement des dossiers du Contrôle, Contentieux Fiscal  et  Contrôle  Interne des Services

Vérificateur  Principal chargé du Contrôle Ponctuel  à la DIVISION des Grandes Entreprises
Encadrement de la  2ème Brigade chargée  de la Vérification   des Impôts

 Spontanés (Impôt Professionnel sur les Rémunérations, Impôt Mobilier) et la taxe sur transactions.

-De Janvier 2002 jusque Fin Février 2003 : Vérificateur Principal  des Impôts

Vérificateur Principal  des Impôts
CHEF du Service d’Assiette et

 Documentation Fiscale
INSPECTEUR DES IMPOTS
Vérificateur  Principal des  Impôts

Vérificateur des Impôts
Contrôleur des Recettes
Vérificateur des Impôts

	
	


EDUCATION AND TRAINING /ETUDES FAITES

Secondary education / Secondaire 
	Période
	Etablissement
	Diplôme et/ou certificat

	1979-1980
	Université du Burundi : 

Groupe Sciences
	 -

	1972-1978
	Ecole Normale de GITEGA
	Diplôme D7

Certificat des Humanités

	1970-1971
	Septième Préparatoire de KIBUMBU
	 Certificat de d’Etudes Primaires

	1963-1970
	Ecole Primaire  de RUSENGO (Ruyigi)
	  -


Education beyond secondary level / Etudes supérieures
	Dates (from – to) (de–à)
	Name and address of college/university or other institution

Nom et adresse de l’institution
	Major subjects studied

Cours principaux
	Details of diploma or degree obtained and dates

Diplôme obtenu et date

	1980- 1982

	Université du Burundi

Ecole Fiscale du Burundi
	Comptabilité Fiscalité
	Diplôme d’Etudes Supérieures en Fiscalité


Please state other academic or professional qualifications you hold.  D’autres formations.
	Dates
	Qualification

	
	


Please state membership of professional organisations and status.  Organisations professionnelles dont on est membre.
	Dates
	Professional organisation /Nom de l’organisation
	Membership (eg Fellow, Member) / Fonction et qualité

	
	
	


Please provide details of training received and courses attended relevant to the post you are applying for.  Autres informations / formations liées au poste.
	PAYS
	DATE
	THEMES

	TOGO- LOME
	Du 07 au 09 octobre 2002
	Vérification approfondie

	REPUBLIQUE FRANCAISE
	Du 23 mai au 10 juin 2005
	 Cours sur la TVA sanctionné par un certificat

	GABON- LIBREVILLE
	Du 05 au o7 Novembre
	La Lutte contre la Fraude Fiscale et Douanière

	TANZANIE- ARUSHA
	Du 23 au 24 avril 2008
	Tax Harmonisation

	TANZANIE- ARUSHA
	Du 02 au 03 octobre 2008
	Tax Harmonisation

	RDC- KINSHASA
	Du 20 au 22 octobre 2008
	Incivisme Fiscal


COMPETENCIES FOR THIS POST / COMPETENCES POUR LE POSTE

	Please state which competencies you have that would make you a suitable candidate for this post.  Prière indiquer les compétences acquises qui ont un lien direct avec ce poste.

Avec un parcours professionnel  jusqu’ au niveau  du Chef de Service DGE, je suis attiré par les diverses fonctions qu’un poste de  Chef de Service Vérification BGC, de Chef de Service Vérification des MPC et Bureaux Régionaux et de Chef du Service des Exonérations, Régimes économiques et Suspensifs suppose à savoir : dynamisme, le sérieux et  le respect des directives  hiérarchiques.

Pour ces postes impliquant rigueur, ponctualité, polyvalence et relations humaines,  mes expériences professionnelles pendant 26 ans de service en tant que Vérificateur Principal, Inspecteur Principal et Chef des Services au sein du Ministère des Finances constitueraient un atout majeur. Mes connaissances professionnelles découlent d’une formation initiale en comptabilité et Fiscalité, analyse des bilans, l’audit et la gestion financière. 

Rigoureux, autonome et doté d’un sens social élevé, j’ai pu animer et administrer le service DGE pendant  plus de 26 mois, ma capacité de travail et mon dynamisme ont permis d’améliorer la compétence et le rendement de mes collaborateurs au sein de ce service.

Intégrer  l’un de ces postes serait pour moi l’opportunité de mettre encore plus à profit mes connaissances et expériences professionnelles dans le bon fonctionnement de l’Office Burundais des Recettes et accroître les recettes fiscales dont le pays a tant besoin. 
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ADDITIONAL INFORMATION /AUTRES INFORMATIONS

	Do you have a permanent or persistent health problem? If so, please describe.  Avez-vous un problème chronique de santé?  Si oui, décrivez-le?

NON



	Have you ever worked for the Ministry of Finance? If yes, please state the dates and the post(s) you held.  

Avez-vous déjà travaillé au Ministère des Finances?  Si oui, donnez les dates et les fonctions occupées. 

Voir curriculum vitae en haut


	Have you ever been convicted of a criminal offence? If yes, please state date and nature of offence.  

Avez- vous été déjà condamné(e) en justice? Si oui, pour quel délit ?

Non


	Have you ever been subject to disciplinary action in the last 3 years?  If yes, please state dates, type of offence committed and the disciplinary action taken?  

Avez-vous encouru une sanction disciplinaire au cours de ces trois dernières années?  Si oui, quelle faute, à quelle date et quel type de  sanction.

Non



INFORMATION CONFIDENTIELLE

Veuillez-compléter les espaces ci-après pour la mise en application de l’article 143 de la Constitution Burundaise et de l’article 123 des Accords d’Arusha pour la Paix et la Réconciliation.

Prénoms : Henri
Nom : BUKUMBANYA
Poste : d’OBR 3004, OBR 3007, OBR 4008


Code ………………………………

Genre

	

	*


M

F
Groupe ethnique

	*


	

	


Hutu
Tutsi 
TWA
Région / Province d’origine
	Bubanza


	
	
	Kayanza
	
	
	Muyinga
	

	Bujumbura


	
	
	Kirundo
	
	
	Mwaro
	

	Bururi


	
	
	Karuzi
	
	
	Ngozi
	

	Cankuzo


	
	
	Mairie
	
	
	Ruyigi
	*

	Cibitoke


	
	
	Makamba
	
	
	Rutana
	

	Gitega


	
	
	Muramvya
	
	
	Autre
	


